
ÏÏmalmâdena 
W& Â1 ü 
Ml J B t f l I 

COSTA DEL SOL 



N O SE PRESTA 
Sólo puede consultarse 

dent ro de la saia de lectura 
Vàiimtrtn 

1mnomcúsms 

R . 

Arroyo de la Mie! 
Sig.: BEN 908 ben 
Tit.: Benalmádena 
Aut. : 
Cód.: 8067526 

Costa del sol 

'Benaúnádena MALAGA •••••• 

Vlaniiva 

GIBRALTAR 

molinos ^victoria Mar 

Costo del Sol 

Harmooninen Välimeren maisemien 
yhteenkuuluvuus, johon kuuluvat meren 
vaihtelevat värit, vuoristo ja erikoinen 
taivas. Symboolinen rauha kuvastuu 
valkoisten lokkien tyynestä lennosta ja 
kaikkien leveysasteiden lasten hymyistä. 
Sen asukkaitten vallitseva sydäm-
mellisyys ja avomielisyys kaikkia ihmisiä 
kohtaan. Näin on mahdollista kuvailla 
Benalmadena, joka on paratiisimainen 
ja taianomainen paikka keskeisellä 
Costa del Solin sadämessä. 
Alkujaan se on saanut nimensd arabeilta, 
joka tarkoittaa "kaivoksen pojat". 
Benalmadena sijaitsee maantieteellisesti 
upealla paikalla: vain 8 Km 
kansainväliseltä "Pablo Ruiz Picasson" 
lentokentältä ja 15 km:n päässä 
Mälagan kaupungista. 
Se on, erikoisine luonteenomaisine 
piirteineen pieni paratiisi joka sijaitsee 
lähellä, hyvin lähellä: 50:n tai 120:n 
minuutin lentomatkan päässä 
tärkeimmistä Euroopan pääkaupun-
geista ja alle 2:n tunnin välimatkan 
päässä Pohjois-Afrikasta mitä 
ajanmukaisimmil la vesialuksi l la. 
Benalmadenan kunta koostuu kolmesta 
asuinkeskuksesta: Benalmadena Cos-
ta-, Arroyo de la Miel-ja Benalmadena 
Pueblo'sta. Nämä perustavat yhden 
osanjotka painottavat sen erikoisuutta 
ja puoleensavetävää muodostusta. 
Kävely sen monivivahteisi l la ja 
ainutlaatuisilla kaduilla jotka käytän-
nöllisesti katsoen riippuvat taivaan ja 
maanvälillä,tekevätsiitäominaispiirteitä 
täynnä olevan selkkailun. 
Tämä taianomainen ilmapiiri kehittyy 



todellisten turvattujen sääolosuhteiden 
keskellä, joka koostuu 3000:sta 
vuotuisesta aurin koisesta turnista ja 
jota pehmentää kesäisin meri ja suojelee 
talvisin vuori ja vuoristo. 
Sen tähden sen 9 Km:n täysin uudistetulla 
rannikollajokamonissa paikoinvetäytyy 
100 metriin asti Välimerstä, sallii kaiken 
tyyppisen vesiurheiiun harjoittamisen niin 
heinäkuussa kuin tammikuussa. 
Pitkin tätä rannikkoa Benalmadenassa 
on satoja erilaisia hotelleja, apartamen-
tos-huoneistoja, ravintoloita, baareja, 
pub'eja ja discoja, joka tekee 
mahdoliiseksi tarjota monipuolisuutta, 
erilaisen maailman. 
Näihin kuuluu myös kunnan huvi-
pursisatama, jossa on melkein 1000 
venepaikkaa, käsittää hienot palvelut 
kuten merenkulkuviranomaiset, tulli, 
pollisi (passitarkastus) ja mitä 
kauneimman arkkitehtuurisen ympä-
ristön, Satama on kunnan aito "Kruunun 
Jalokivi". 
Paratiisimaisessa Benalmadenassa on 
myös yllättävä urheilukeskusten määrä. 
Se on ehkä tärkein tällä alueella 
Mdlagan provinssissa käsittäen kaksi 
upeaa moniurheilukeskusta, yksi 
Benalmadena Pueblossa ja toinen 
Arroyo de la Mielissä uima-altalneen ja 
monine muine kunnallisine urheilu-
palveluineen. 
Mutta tämä ympäristö ei ole ainoastaan 
perustettu rannoista, auringosta, 
merestä,vuoristosta,urheilustaja kaikille 
sopivista eri laisista huvittelumah-
dollisuuksista. Myös kulttuuri esittää 
olennaista osaa. 
Benalmadenassa esim. jo vuodesta 1970 
toimii kunnanhoitama Precolombino 
Museo (Amerikkaa Käsittelevä, ajalta 
ennekuin Columbus löysi Amerikan), yksi 
tärkeimmistä Espanjassa arvokkaan 
kokoelmansa vuoksijajoka koostuu mm. 
Mexicon, Nicaraguan, Perun, Costa 
Rican ja Dominikaanisen Tasavallan 

erilaisista alkuperäisistä esineistä. 
Samoin Benalmadenaa voidaan pitää 
arvossa vanhana alueena, jossa on 
elänyt useita kulttuureita. Se on 
todellinen vapaa-ajan ja rentoutumisen 
paratiisi, jonka asukkaat aina 
sydämell is immillä hymyillään ovat 
valmiita vastaanottamaan ne jotka 
haluavat vierailla siellä. 
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Meddhavests 
Magi 
Medelhavets harmoni formas avhovets 
olika skepnader, de högo bergen och 
himlens alla skiftningar. Den rofyllda 
stämningen speglas av màsarnas stilla 
flygt, barnens leenden och den hjärfliga 
öppenheten hos befolkningen. 
Detta är det magiska paradiset 
Benalmadena I hjärtat av Costa del Sol. 
Ursprungligen kommer namnet frön 
arabiskan och betyder 'gruvas pojkar". 
Benalmadena har ett idealiskt läge 
endastß Km frän flygplatsen och 15 Km 
frön Malagas stad. 
De är viktiga huvudstäder i Europa näs 
pä nägon timme och den moderna 
snabbäten tili Afrika tarknapt2 timmar. 
Benalmadena bestàr av tre orter, 
Benalmadena Costa, Arroyo de la Miel 
och Benalmadena Pueblo. Tillsammans 
bildar de med sina unika särdrag 
solkustens Parla. Härkan manpromenera 
pä bergssidan mellan himmel och hav 
eller kanske njuta av vägornas spei vid 
en stilla lunk pä stranden. 
Magin med denna plats har mänga 
ansikten, klimatet är en , eller vad sägs 
om 3000soltimmar per är. Päsommaren 
mildras hettan avsvalkande vindar frän 
havet och pä vintern skyddar bergen 
frän kylan i norr. 
Detta vänliga klimat tillsammans med 
den 9 Km länga, nyligen iordningställda 
stranden gär det möjligt att utöva alla 
möjliga vattensporter äret om. 
Pä denna kuststräcka finns hundratals 
olika hotell, restauranger, barer, pubar 
och diskotek. Härkan allasmakriktningar 
fä sitt lystmäte. 
Här finns ocksä en Kommunal bäthamn 
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med näston 1000 bätplatser och all 
möjlig service även polis, tull och 
sjöbevakning. Hamnenärsjälva "Juvelen 
i Kronan" med sin utsökta arkitektur och 
atmosfär. 
De tvä magnifika idrottsanläggningarna 
med bassänger i mycket hög klass är 
troligen de främsta i heia provinsen. 
Men Benalmadena är inte bara nöjen, 
sport och strandliv utan kuturen spelar 
en stor roll för känslan och atmosfären. 
1970 grundade kommunen "El Museo 
Precolombino Municipal" som visar 
Amerika tiden före Columbus gjorde sina 
upptäckter där. 
Museet är ett av de viktigaste i Spanien 
pä grund av sina värdefulla samlingar 
trän Latinamerika. 
Benalmadena har vuxit fram ur mänga 
olika kulturer och har pä det söttet fätt 
sin särprägel och blivit ett viktigt paradis 
för den som vill koppla av i vänliga 
omgivningar bland ett hjärtligt folk. 
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%anni(^o / 9(usten 
Loistavat ja uusitut rannat, yksilòlliset 
hotellirakennukset, kaikentyyppiset 
vapaa-ajan keskukset niin tyypilliset 
rantabaarit kuin mito korkeatasoisempi 
yòkerho kàsittàen Casinon. Emme saa 
myòskààn unohtaa upeita Flamenco-
nàyttàmòità emmekà useita 
vàlttàmàttòmià palveluja. Kaikki nàmà 
luovatomaleimaisuuden Benalmadena 
Costalle, joka levittàytyy pitkin kunnan 
rannikkoa. 

Hàrliga nyrenoverade bakstrànder, 
ovanliga hotell och fritidsanlàggningar 
av alla de slag, fràn den typiska 
"chirinquito" (strand-restaurang) fili den 
allra lyxigaste natfklubben med casino, 
och ej att fòrglòmma den superba 
"tablao flamenco". Alla mòjliga tjànster, 
àven de mestraffinerade kan du fà hàr. 
Det tillhòr sjàlvklarheterna i livet pò 
solkusten. 
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KUNNANHUVIPURSISATAMA:ssaonmelkein 
1000 venepaikkaa, "Puerto Marina" niminen 
yksityinen asuinalue erinomaisine arkkitehtuureineen, 
mitä monipuolisempi tarjonta eri navegoin-
timuodoista ja eri liiketoimintoja jotka tarjoavat 
palveluitaan tuhansille sataman vierailijoille 
vuosittain. Pikkuhiijaa siitä on tuiossa Costa del Solin 
tärkein huvlpursisatama puoleensavetäen 
taloudellisesti parempiosaista turismla. Satamassa 
toimii myös tulli ja pollisi (passitarkastus), jotka 
edesauttavat nopeaa matkustamlsta uuden-
alkalsilla vesialuksilla Pohjols-Afrikan tärkeimpiin 
kaupunkeihln. 

BENALMADENAS MARINA med sina nästan 
1000 förtöjningsplatser och sin utsökta arkitekfurdär 
bätarna ligger förtöjda i kanalerna mellan husen, är 
absolut värd eff besök. Här finner man en trevlig 
blandning av affärer, restaurangeroch bätaktiviteter 
med hög kvalité. Hamnen är en av de viktigaste pà 
heia solkusten med egen tuli och sjöpolis. Den mo-
derna snabb-bàten en katamaran nàr fiera 
intressanta städer i Afrika pà mindre än tvà timmar. 

9 



EL CASTILLO DEL BIL-BIL LINNA on omaiei-
mainen juuri restauroitu rakennus arkkitehti Alberto 
Cababien valvonnan alaisena. Siinä sekoittuvat 
arabialainen ja moderni tyyli. Se työntyy esiin 
Benalmadenan rannikolla kuin arkkitehtuurinen 
huippu jonka taianomaisuus vetää puoleensa 
kulkijan. 
Se palvelee vapaana ja virallisena kulttuuri-
keskuksena käsittäen oman auditorion ja yksityisen 
vâlimeren puutarhan, joka laajentaa vapaa-ajan 
käyttömahdollisuuksia auringon ja rannan lisâksi. 

SLOTTETBIL-BIL Detären agendomligbyggnad, 
som nyligen restaurerais under ledning av arkitekten 
Alberto Cababìe. Hâr kart man se en btanding av 
arabiska och moderna influenser. En arkitektonisk 
milsten pà en magisk plats. 
Det àr ett kulturcenter som med sin hörsat och 
vackra trädgärd, är ett viktigt alternativ tili alla sol 
och strandaktiviteter. 
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TORREQUEBRADANGOLF KENTTÄTarjoaa 
tämän urheilun rakastajille mitä ykkösluokkaisimman 
kentän. Se on perustettu 1976 ja suunnittelu kuuluu 
sen ammattilaiselle José Gancelolle, jota pidetään 
yhtenä Euroopan parhaimpana. 
Monet järvet ja esteet jotka on suunniteltu viimeistä 
piirtoa myöten, tekevät pelikentän kiertämisestä 
todellisen kokeen pelaajille. Samoin se on miellyttävä 
kävely runsauden vihreässä ja vehreässä kasvil-
lisuudessa. 

TORREQUEBRADA GOLF BANA erbjuder 
golfälskaren en förstklassig anläggning. 1976 
byggdes den med hjällp av golfspecialisten José 
Gancedo. Den anses vara en av de basta banorna 
i Europa. 
Mànga sjöar och bunkrar, strategist utplacerade 
gör rundan tili en verklig utmaning, i en charmig 
omgivning med ymnig vegetation. 



denosta. 

KASINOThittar du iett hoteil och Sportkomplex, En 
av Europas lyxigaste semesteranläggningar vld 
Medelhavet. En fantastlsk nattclub med 
internationella shower och ett femstjärnigt hoteil 
med konferenssalar. Detta är ännu en pària som du 
hittar i detta paradis som heter Benalmadena. 

K A S I N O sijaitseeTorrequebradan hotelli-ja urheilu-
alueella, joka on yksi korkeatasoisimpia loma-
keskuksia Euroopassa Välimeren äärellä. Siihen 
kuuluu mm. Kuuluisa yökerho kansainvälisine 
näytöksineen ja viiden tähden hotelli. 
Lisäksi siellä on useita juhla-ja kongressisaleja, Se on 
toinen niistä "helmistä" jotka voidaan löytää 
mielikuvituksellisen paratiisimaisesta Benalma-
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KONFERENSER, SYMPOSIER OCH MÓTEN 
Alla mójliga sorters sammankomster med varierande 
befydelse hàlls i de vàlutrustade och moderna 
hotellen i Benalmadena. 
Dessa framstàende vetemskapliga, kulturella, affàrs-
och politiska móten ókar ansenligt varje òr, det visar 
affkvaliten och priserna àrpà en nivà som motsvarar 
gàsternas krav. 

KONGRESSIT, J U H LAT J A KOKOUKSETjotka 
voivat olla hyvin erityyppisià ja tàrkeydeltààn 
toisistaan polkkeavla, voldaan pitàà monlssa hyvin 
varustetuissa ja mità uudenaikaisemmissa hotelleissa 
Benalmadenassa. 
Joka vuosi naiden erilaisten tapaamisten, mm. 
tieteen, kulttuurin, yhtiòiden ja poliittisten tapaa-
misten mààrà lisààntyy huomattavasti. 
Se on erehtymàtòn todiste siità, ettà palveluiden 
hinnat ja laatu pysyvàtkin hyvàllà tasolla verrattaessa 
niità asiakkaan vaatimuksiin. 
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%áiimm, Urkiíuja Liikt-ííama 
Ufa[tur, Sport oá flffar 
Iso osa kulttuurin, urheilun ja kaiken 
erítyyppisen li ike-elàmàn perusra-
kenteista keskittyvát Arroyo de la Mieliin. 
Se on kunnan tarkein asutuskeskus ja 
yltàà Benalmadena Costalle asti 
moderneine asuinlàhiòineen, maalauk-
sellisine pikkukatuineen ja ihanine 
puutarhoineen. 
Mainittaessa joitakin esimerkkejà, Arro-
yo de la Mielissà sijaitsee Kulttuuritalo. Se 
on moderni andalucialais-tyyppinen 
rakennus ja kàsittàà harmoonisen 
palatsityyppisen sisàpihan. Siellà on tiivis 
kasvatus ja kulttuuriohjelma. Kunnan 
urheilukeskus on tarkeá kilpailupaikka 
niin paikall is issa, alueell isissa kuin 
kansainvalislssákin kilpailuissa. 
Myòskdàn eivàt kuvasta puutu suositut 
"Tapas" baarit, laajat ostoskeskukset 
eivatká pienet artesanía kaupat. 

Arroyo de la Miei som àr kommunens 
viktigaste bostadsomràde harocksà dei 
stórsta utbudet av affàrer. De moderna 
bostadsomràderna blandat med 
pittoreska smàgator och vackra 
tràdgàrdar stràcker sig ónda ner fili 
Benalmadena Costa. 
Kulturhuset i Arroyo de la Miei àr en 
modem byggnad uttfòrd i andalusisk stil 
med en palatsliknande innergàrd, 
kulturprogrammet àr mycket intensivi. 
Kommunens fina idrottsanlàggningar àr 
en viktig plats bàde fór lokala och 
internationella tàvlingar. 

14 



URHEILUA KAIKKIEN MAKUUN, Kuten 
yleisurheiiu, uinti, jalkapallo, "maakiekko", cricket, 
koripallo, karaté, lentopallo ja tennis, vesiurheilun 
lisàksi jota on tarjolla kunnan huvipursisatamassa. 
Nàità voidaan harjoittaa ympàri vuoden useissa eri 
paikoissa sijaitsevissa kunnan urheilukeskuksissa. 
Esim.jaikapaliokentàt hyvinhoidettuine ruohokent-
tineen ovatolleetja ovat useiden espanjaiaistenja 
Euroopan ykkòsdivisioonan joukkueiden harjoit-
telupaikkoja. 

SPORT FÒR ALLA Fórutom bàtsport och andra 
sjóaktivitetersom sker vid marinari, sa àr detmànga 
andra sporfer som kan utóvas i Benalmadena. I 
moderna och vàlutrustade lokalen sporfas det àret 
runttillexempel fri-idroft,simning, rugby, landbandy, 
cricket, basket, karaté, badmintone och tennis. 
Fotbollsplanerna i omràdet àr fórstklassiga, hàr har 
màngalandsiagoch division ettkilubbarfórlagtsina 
tràningslàger. 
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T IVOL I W O R L D Arroyo de la Mielissä, on costa 
del Solin hämmästyttävä ainutlaatuinen ja näyttävä 
huvipuisto. Pinta-alaltaan 70.000 m2 ja mm, 
uusimmat mekaaniset huvittelulaitteet, upea 
ulkoteatterl johon mahtuu 4000 henkilöä ja jossa 
esiintyy kansainvälisesti arvossapidettyjä artisteja, ja 
mitä kauneimmat puistot, puutarhat ja värivaloin 
varustetut suih-kulähteet. 
Koko vuoden ympäriinsä, - talvisin vlikonloppuisin ja 
juhlapäivinä, kymmenet tuhannet Ihmiset suun-
taavat kulkunsa sen huvitusten pariln nauttiakseen 
tuhannesta ja yhaestä yllätyksestä, jotka TIVOLI 
WORLD on varannut jokaiselle vierallijjalle. 

TIVOLI WORLD Dennafantastiskanöjesparkligger 
i Arroyo de la Miel. Pä dessa 70.000 m2 finns det allra 
senaste i attraktions vag och en friluffsteater med 
plats för 4000 personer. Uppträdandena hör har 
mycket hög internationell klass. Det är enastàende 
vackerf äff vandra runt i denna park med alla Sina 
belysta fontäner. 
Tusentals människor besöker denna enastàende 
nöjespark (vintertid endast helger) och njuter av 
tusen och en upplevelser och överraskningar som 
bjuds. 
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AFFÄRER Här firms alla sorters affärer, fràn den 
typiska andalusiska baren tili sfora mathallar. 
De bid rar alia tili all göra livetangenämt och lätfail 
leva i Benalmadena. 
Aft vandra runt pà de talrika gatorna i Arroyo de la 
Miel och handla, gär vardagen tili etf stimulerande 
äventyr. 

L I IKEALAT. Sieltä löytyy kaikentyyppistä liikealan 
toimintaa: Tyypillisestä andalucialaisesta baarista 
isoihin kauppamarketteihin asti, jotka vilkastuttavat 
päivisin miellyttävästi Benalmadenan elämää. 
Kävelystä iukemattomilia Arroyo de ia Mielin 
kauppakaduillatuleeluovajokapäiväinenseikkailu, 
joka on täynnä yllätyksiä ja lukemattomia piristyksiä. 
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Ändaiuciaiainen %ytä 
<En Ändaiusiskßy 

Vackert beläget pä Mijasbergets 
slutfning ligger Benalmadena Pueblo. I 
derma gamla by är husen vita och 
gatorna rena. Husens orkitektur och 
trädgärdarnas befydand roll I bebyg-
gelsengerenfyplskblldavenandalusisk 
by. 
Löget co 300 meter över hovet och 
med en häntförande utsikt, gör äff etf 
besök här är etf mäste. Historia, 
traditioner och sägner, blandat med 
det fascinerande ljudet av tystnaden 
fäglarnas flygt, och det fridfulla sinnet 
hos byborna, gerbyn och dess invänare 
en alldeles egen identitet. 

"Naulattuna" Mijaksen vuoreen, Benal-
madena Pueblo on Benalmadenan 
vanhin asutuskeskus. Sen valkoiset ja 
hyvin hoidetut kadut, sen talojen ja 
rakennusten arkkitehtuuri, ja sen puu-
tarhojen rooli asettavat káviján 
tyypilliseen andalucialaiseen kyláán, 
josta on erikolsen kaunlit nákóalat 
merelle. 
Se sijaitsee melkein 300 m korkeudessa 
Válimeren pinnasta. 
Siellá káynti on melkein pakollinen, His-
toria, perinteet ja pyhimystarut lisáttyiná 
hiljaisuuden ihanaan ááneen ja lintujen 
lentoon, ja sen asukkaiden rauhano-
mainen persoonallisuus perustavat sen 
tárkeimmát olemassaolon tuntomerkit. 
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LOS JARDINES DEL MURO "Muurin Puutarhat" 
sijaitsevat Santo Domingon kirkon ympärillä, joka on 
todellinen rauhan tyyssija. Monivärinen kukkaloisto 
ja unenomaiset näkymät ovat kuin mita romant-
tisemmasta elokuvasta. 

MUR TRÄDGÄRDARNA Kan upplevas utanför 
Santo Domingos kyrka, det hör är en fridfull oas. 
En mangfärgad blom och drömbild, ja som i en 
romantisk film. 

LA P L A Z A DE E S P Ñ A "EsponjanTori". Sita hallitsee 
tunnettu patsas nimeitään "La Niña de Benal-
madena" eii "Benaimadenan tyttö". Aiaston tyttö 
pitää simpukkaakämmeniiiään.Seon kuvanveistäjä 
Jaime Pimenteiin viattomuutta ja herkyyttä esittävä 
työ. 

LA PLAZA DE ESPAÑA Pä Spanska torget finns 
den populara statyn "La Niña de Benalmadena" 
(Benalmadenas flicka), som är gjord av skulptören 
Jaime Pimente/. 
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KUNNAN MUSEO "ENNEN COLUMBUSTA" 
A J A L T A , ontodelllnen kulttuurin vetonaula ja yksi 
tärkeimmistä Espanjassa arvokkaan esineko-
koelmansatähden. Senovetovataukiyleisölle 1970 
lähtien, jolloin se myös virallisesti avattiin. Kiitos sen 
alullepanosta kuuluu Felipe Orlandone, joka on 
mekslkolainen monierlkolsaslaintuntija ja myöskin 
saman museon johtaja tänä päivänä. 
Kiihkeästi tavoiteltu argeologinen esinekokoelma 
ajalta ennenkuin Columbus löysi Amerlkan on esilia 
neljällä kielellä: espanjaksi, englannlksi ranskaksi ja 
saksaksi. 
Kokoelman esineet ovat kotoisin mm. Mekslkosta, 
Nicaraguasta, Perusta, Costa Ricasta, Hondura-
ksesta, Domiinikaanisesta Tasavallasta, Ecuadorista 
ja Panamasta. Sieltä löytyy myös multa esineko-
koelmia, jotka on löydetty kunnan alueelta kahdesta 
luolasta nimiltään "Los Botljos" ja "La Zorrera". 

EL MUSEO PRECOLOMBINO MUNICIPAL 
En av Spaniens mest betydande muséum, känt för 
sin värdefulla samling av sällsynta föremäl. 
1970 öppnades portarna första gangen för 
allmänheten tack var en mexikan eidsjäl, 
Denna sevärda samling arkeologiska fynd finns 
beskriva pò fyra spräk: Spanska, Engelska, Franska 
och Tyska. Ursprungsländer för dessa intressanta 
fynd är Mexico, Nicaragua, Peru, Costa Rica, Hon-
duras, Dominikanska Republiken, Ecuador och 
Panama. 
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Verinteet, Juhlat % Jhvitukstt 
Traditioner, tester, Jritid 

Niin kutsutun "El Paso":n esittàminen 
elàvànà ohjelmana, joka kuvaa Jeesuk-
sen kàrsimystà Pààsiàisvilkon aikana, Se 
esitetààn luonnon nàyttàmòllà làheisellà 
vuorella Benalmadena Pueb-lossajoka 
on erikoisesti tehty tata ohjelmaa varten. 
Se on yksi kylàn suosituimmista perin-
teisistà juhlista. Sen esitykseen osallistyy 
melkein 300 kylalaistà. "El Pasoa" 
esitetààn aamupàivàllà Kiirastorstaina 
ja Pitkàperjantaina, ja sen kestoaika on 
kolme tuntia. Vuosittain sità tulevat 
seuraamaan tuhannet katsojat eri 
puolilta Espanjaa. "La procesion del 
Corpus" Jeesuksen taivaaseenastumis-
pàivàn muistojuhla ja sen uskonnollinen 
kulkue on toinen perinne, jota juhlivat 
Benalmadenan asukkaat, Yksi sen puo-
leensavetàvimmistà perinteistà on mità 
kaunein kukkien teràlehdistà ja hyvàn-
tuoksuisista yrteistà tehty matto. 
Benalmadenan asukkaat tekevàt itse 
tàmàn edellisen yòn aikana, jotta 
uskonnollinen kulkue voi kulkea mattoa 
pitkin. 

La Calle Real, yksi Benalmadena 
Pueblon pààkaduista on se paikka missà 
tàmà liikuttava ja satavuotinen juh-
lameno vietetààn. Se puhutteleetyynen 
ihailevasti ja ylistyksellisesti niin paikallisia 
kuin vierailijoitakin. 
Kuuluisa andalucialainen iloisuus on 
myòskin esilia San Juan (Pyhà Juan) 
juhlassa, 24 kesàkuuta jolloin Arroyo de 
la Miei viettàà juhlaansa. 
Monen pàlvàn ajan paikalliset asukkaat 
javierailijatvoivatnauttiaparhaimmlsta 
sovun ja veljeyden hetkistà. 
Ilotulitus, urheiluesitykset, perinteeliiset 
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"Juas" (nuket jotka poltetaan Juhan-
nusyóná), yónvalvojaisjuhlat, kilpailut, 
terassien koristeleminen... kaikki se 
muuttuu valtavaksi kansanjuhlaksi. 
Heinákuun puoliválissá la Veladilla del 
Carmen-juhla Benalmadena Costassa 
on kuuluisa merellinen uskonnollinen 
tapahtuma ja sen yhteydessá monet 
huvitukset. Námá tarjoavat toisenlaisen 
ilmapiirin niille, jotka hakevat iloa 
kansanjuhlista. 
Noin 15 elokuuta Virgen de la Cruz (Ristin 
Neitsyt) Benalmadena Pueblossa saa 
osakseen tárkeitá yleisiá kulttuuritapah-
tumia. La Cabalgata de los Magos de 
Oriente (Itámaan Tietájien kulkue) 5 
tammikuuta ¡llalla tekee toisen moni-
várisentapahtuman niille, jotka haluavat 
osaiiistua taianomaiseen kunnan katuja 
pitkin kulkevaan kulkueeseen. 
Niin kuin huomataan Benalmadena on 
Costa del Solida koko vuoden ympáriinsá 
tapahtumia ja huveja táynná. Mutta ei 
vain sen perinteisten kansanjuhiien 
táhden,vaan myóssen mita tárkeimmán 
sijainnin suhteen kohtaamispaikkoina 
jotka tyydyttávát mita erilaisemmat 
vaatimukset. 
Modernit discot, rauhallisen ilmapiirin 
omaavat pubit ja mita eksoottisemmat 
ravintolat, aivankuin Flamenco-náyt-
támót ja ne sadat eri paikat jonne voi 
istahtaa ottamaan juotavaa ja aro-
maattisen kahvin samalla ihaillen 
loputonta merta, námá kaikki tuottavat 
ennenkokematonta mielihyváá. Kaikki 
Benalmadenassa on tehty sitá varten 
ettá voit viettáá siellá parhaimmat 
hetkesi. 
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Kristi Himmelsfärdsdag utgör den 
viktigaste traditionen i Benalmadeno 
Pueblo. Där hálls förestälningen "ElPaso" 
som skildrarJesu lidande under Pásken. 
Framförandet sker pá en naturseen 
uppe pá berget iorningställd speciellt 
för detta ändamäl. 
Nästan alla 300 byborna deltar i 
föreställningen. "El Paso" visas pá Kristi 
himmelsfärdsdagens morgon, under de 
tre timmar som den págár sitter den 
flertusenhövdade áskádan skaran 
trollbunden. 
"La procesión del Corpus" (den religösa 
precessionen) är den andra stora 
traditionen under veckan. Den gar fr am 
pá en mafta avblommor och väldof-
tande örter som läggs ut pá "La Calle 
Real" en av huvudgatorna i Benalma-
dena Pueblo. 
Den 24 juni firas San Juan festen i Arroyo 
de la Miel, hör kommer det glada 
andalusiska sinnelaget fram, fyrver-
kerier, sportevenemang och tradi-
tionella "Juas" (dockor som bránns pá 
midsommar-natten) gör allt tili en stor 
fest. 
I mitten av juli hálls "La veladilla del 
Carmen" en välkänd religiös fest i 
Benalmadena Costa. 
Ungefär den 15 augusto "Virgen de la 
Cruz" ett kulturevenem. 
Pá kvällen den 5 januari hálls "Cabal-
gata de los Magos de Oriente" (de ter 
vise männen frán orienten). 
Nágonting för den som är intresserad 
av magi och mystik. Benalmadena pá 
solkusten är mycket centralt belögen 
och en given mötesplats. 
Moderna discotek, lugna pubar och 
exotiska restauranger samt flamencos-
cener ger den nöjesllystne allt han kan 
önska sig. Det är bara att sätta sig ner 
pä ett litet café beställa in nägot gott 
och bara sitta och njuta av solens 
underbara färgspel när den sakta 
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PUERTO DEPORTIVO 
MUNICIPAL 

ttyödyttiset Osoitteet ja Túeíinnumerot 
Intressanta Mrtsstr ocfi tfeíefonnummer 
MATKATOIMISTOT 
RESEBYRÀER 

NIMI / NAMN OSOITE / ADDRESS PUH, / TELEFON FAX / FAX 
Apolo XII Edif. Fuensalud, L-4 244 26 73 244 13 10 
Benalmádena Ctra. Cádiz, Km, 221 244 19 88 244 27 52 
Benalsun Ctra. Cádiz, Galería Comer, H. Siroco 244 2195 244 62 33 
City Travel Plaza Olé, 5 244 56 45 244 56 47 
De La Luz Ctra. Cádiz, Km. 221 244 29 96 256 22 29 
Europalia Centro Comercial Fuensalud, L-4 244 68 92 244 41 80 
Gestión de Viajes Alcalde A. García, L-4, Edif. 3C 25617 00 256 17 12 
Maravillas Travel Avda. San Vicente, l - l9 244 58 29 244 73 77 
Meridiano Avda. de la Constitución, Edif. Fiesta 244 13 99 238 02 39 
Placitour, S.A. Avda. Erasa, Edif. Benalroma 244 47 48 244 47 49 
Sava Travel Avda. Bonanza, Edif. Ibensa, 31 244 5041 244 30 82 
Shalam Travel Urb. Jardines de Gamonal, BL. 4, L-l 244 00 17 25603 69 
Unidos Avda. de la Constitución, Pimienta, 8 244 59 47 256 07 54 
Villarreal Edif. Benal Beach 244 55 86 244 5540 

KUNNAN TURISMI-INFORMAATIOTOIMISTO 
LOKAL TURISTINFORMATION 

Avda. Antonio Machado, 14 Benalmádena Costa 
(Málaga) España. 
Tels.: 244 12 95 / 244 24 94, Fax: 244 06 78 

Playa Torrevlgía 

Playa de 
Arroyo de la Miel 

y los Melilleros 
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HOTELLIT / HOTELL 

NIMI JA LUOKITUS OSOITE PUH, FAX 
NAMN OCH KATEGORI ADDRESS TELEFON FAX 
Torrequebrada ***** Ctra. Cádiz Km. 220 244 6000 244 57 02 
Alay **** Avda. Alay s/n 244 14 40 244 63 80 
Rlviera **** Avda. Antonio Machado, 49 24412 40 244 22 30 
Tritón **** Avda. Antonio Machado, 29 244 32 40 244 2649 
Costa Azul *** Ctra. Cádiz Km. 217 244 2840 244 00 05 
Palmasol *** Avda. del Mar, s/n 244 35 47 244 49 32 
Sol Patos *** Ctra. Cádiz Km. 220 2441990 244 29 29 
Puerto Benalmádena *** Avda. Antonio Machado, 19 2441640 244 16 40 
Sol La Roca *** Ctra. Cádiz Km. 221,5 244 17 40 244 32 55 
San Fermín *** Avda. San Fermín s/n 244 2040 244 63 80 
Siroco *** Carril del Siroco s/n 244 3040 244 64 47 
Vlllasol *** Ctra, Cádiz Km. 221 24419 96 24419 75 
Las Arenas ** Ctra. Cádiz Km, 221 244 36 44 244 6095 
Ball ** Avda. Telefónica, 7 244 19 40 244 22 30 
Balmoral ** Ctra, Cádiz Km. 220 244 3640 244 36 42 

MATKUSTAJAKODIT / ANDRARHEM - WÄRDSHUS 

NIMI JA LUOKITUS OSOITE PUH. 
NAMN OCH KATEGORI ADDRESS TELEFON 
Sol y Miel ** Blas Infante, 20 244 11 14 
España * Avda. Antonio Machado, 20 244 10 50 
Serramar * Las Flores, 5 (Arroyo de la Miel) 244 2604 
Pensión Luque Plza. de Andalucía, 4 (B. Pueblo) 244 81 97 
Pensión Luque Real, 19 (B. Pueblo) 244 82 20 

APARTAMENTOS - HUONEISTOT / LÄGENHETER 

NIMI OSOITE PUH. 
NAMN ADDRESS TELEFON 
Alay Avda. Alay s/n 244 14 07 
Aloha Playa Sol Avda. Antonio Machado, s/n 24418 90 
Andalucía Avda. Antonio Machado, s/n 244 3064 
Benal Beach Avda. Antonio Machado, s/n 244 49 44 
Carola Avda. Antonio Machado, s/n 244 14 69 
El Dorado Carril del Siroco, s/n 24413 97 
Flatotel Internacional Pto. Marina Benalmádena 244 58 00 
Hércules Avda. Gamonal, s/n 244 31 43 
Jard. Gamonal Avda. García Lorca, s/n 244 75 87 
Maite Avda. Antonio Machado, s/n 2441840 
Minerva - Júpiter Avda. Gamonal, s/n 244 42 20 
San Carlos Avda. Bonanza, s/n 244 3342 
Sunset Beach Ctra, Cádiz, s/n 244 58 40 

APTEEKIT /APOTEK 

NIMI / NAMN OSOITE / ADDRESS PUH, / TELEFON 
Costa del Sol Avda. Antonio Machado Km. 222 244 10 28 
Bello Horizonte Blas Infante, 1 244 1510 
Benalmádena Pueblo José Luis Peralta, 7 244 81 72 
López Parrilla Avda. Bonanza, 11 244 20 37 
Gálvez Edif. San Antonio, (Arroyo de la Miel) 244 25 32 
Guillamón Ctra. Cádiz Km. 227 Edif. Maite 1 24411 04 
Benamlel Avda. García Lorca, Jardines Gamonal 244 41 37 

TERVEYSKESKUKSET / KLINIKER 

NIMII NAMN 
Socorrían 
Virgen de la Salud 

OSOITE / ADDRESS 
Avda. Bonanza, Edif. Ibenza 
Avda. Terremar Alto 

PUH. / TELEFON 
244 50 34 
244 47 40 

HYÖDYLLISET PUHELINNUMEROT / INTRESSANTA TELEFONNUMMER 

Aeropuerto / Airporf 224 00 00 
Bomberos / Fire Brígade 238 39 39 
Centro de Salud / Health Centre 244 04 04 
Guardia Civil 244 12 86 
Policía Local / Local Pólice 092 
Policía Nacional (Torremolinos) / National Pólice 238 99 99 
Puerto Deportivo / Marina 244 30 47 
Renfe / Railways (RENFE) 236 02 02 
Residencia Carlos Haya / "Carlos Haya" Hospital 239 04 00 
Taxis 244 15 45 
Casa de la Cultura / Culture Centre 244 46 89 
Ayuntamiento / Town Hall 244 84 00 
Polldeportlvo / Sports Centre 244 22 21 / 256 80 85 
Oficina del Consumidor / Consumers Office 244 19 84 
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